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These respirators are approved only in the following configurations: 
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84A-XXXX 
Protection 


N-99 Particulate filter (99% filter efficiency level) effective against 
particulate aerosols free of oil; time use restrictions may apply. 


Cautions and Limitations 

Not for use in atmospheres containing less than 19.5% oxygen. 

Not for use in atmospheres immediately dangerous to life or health. 

Do not exceed maximum use concentrations established by regulatory standards. 
Failure to properly use and maintain this product could result in injury or death. 
All approved respirators shall be selected, fitted, used and maintained in accordance 
with MSHA, OSHA and other applicable regulations. 

Never substitute, modify, add or omit parts. Use exact replacement parts in the 
configuration as specified by the manufacturer. 

Refer to user instructions and/or maintenance manuals for information on use and 
maintenance of these respirators. 

NIOSH does not evaluate respirators for use as surgical masks. 


IMPORTANT NOTICE TO PURCHASER 


Manufacturer warrants this product to be free from defects in material and workmanship. In the event that this 
product proves, upon inspection, to contain defects in material or workmanship, Manufacturer undertakes, at 
its option, to replace any portion proving defective or to refund to the Buyer the purchase price paid by Buyer 
for this product. This warranty and Buyer’s remedy of replacement or refund constitute the Manufacturer’s 
exclusive warranty and the Buyer’s sole remedy, in lieu of all other warranties expressed or implied. Except as 
provided above, Manufacturer shall not be liable for any loss or damage, whether direct, consequential, or 
incidental occasioned by the sale, use or misuse of this product, other than death or personal injury directly 
resulting from Manufacturer’s negligence. Buyer shall determine the suitability of this product for its intended 
use and except provided above, assumes all risks and liability in connection therewith. 


LOUIS M. GERSON CO., INC. 
Middleboro, MA 02346 U.S.A. 

© 2009 All Rights Reserved 
Made in U.S.A. Pat. Pend. 
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WARNINGS 
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¢ A properly selected respirator is essential to protect your health. 
Before using this or any product consult an Industrial Hygienist 
or Occupational Safety Professional to determine its suitability for 
WM nyo 
This product will not protect against gases or vapors. 
Do not use in spray paint operations. 
DO CaO ERO RY ee LCL 
Do not use for protection against asbestos. 
SPCC UR Ue Oem RIAL LC 
area containing sufficient oxygen to support life. 
DOSER OC CLM MHOC HEL em LUNE 
immediately dangerous to life. 
CERO a LCr M TUE Lh aL 
ECR LCA eng 
b) dizziness or other signs of distress occur. 
SUC LMR ee MC Mtr Leela Cm) 
CCRT ULC NOTE 
Facial hair and certain facial characteristics may prohibit effective use 
a ee Tl lae 
UNA e ROUT GH SME Ley CoM TELCO cel CLC] 
to this product. 
Do not alter or modify this product in any way. 
Follow the manufacturer’s instructions for fitting the respirator to the face. 
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La sélection d’un respirateur approprié est essentielle pour protéger la santé. 


Consultez un hygiéniste industrielle avant l'utilisation de ce produit pour 
déterminer la pertinence de son usage. 

Ce produit ne protégera pas contre les gaz ou les vapeurs. 

Ne pas utiliser pendant des opérations de peinture au pistolet. 

Ne pas utiliser pendant un décapage au jet de sable 

Ne pas utiliser comme protection contre l’amiante. 

Ce respirateur ne fournit pas d’oxygéne. Utilisez dans une piéce bien aérée. 


Ne pas utiliser ce respirateur lorsque les concentrations de contaminants posent 


OE mC Le RU a RUC R est TMs m MUU 
Quitter immédiatement la zone contaminée; 
a) si la respiration devient difficile; ou 
b) en cas d’étourdissement ou d’autre malaise. 
Si ’'usager a un malaise ou inconfort, consulter un médecin pour 
PS OCT LC 
La présence de poils et de certaines caractéristiques faciales peut rende 
ce produit inefficace. 
TANCE Ca Cem Ge CERAM CC) 
CCW sw yee a ' 
Ne pas altérer ce produit et ne pas l’employer de maniére abusive 
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Meets CDC Guidelines for TB & Influenza Control 


Cat. No. 082150C 


MADE IN U.S.A. 


2150 N99 Respirator 


NIOSH Approved N99 Particulate Respirator 
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Respirator Use Instructions: 
Instructions d’utilisation du Respirateur: 
Instrucciones para el uso de Respiradores: 


. Hold the respirator in 


hand with nosepiece 

at your fingertips, 
EUW RUC LEC by 
to hang freely below 
aE 


. Press the respirator 


firmly against your face 
PU Us ye) 
the bridge of your nose. 


. Stretch and position the 


top band high on the 
back of your head, 

SUG CU TOE LL 
Om Ur 

and position it below 
Na eon 


. Using both hands, mold 


the metal nosepiece to 
LUE) RON sto 


. To test fit: 


a) Cup both hands 
Om UR 
the respirator, 
being careful not to 
CS Cee esc 

UE GSE LUNA 

li 


. Tenir le respirateur dans la 


paume de Ia main, pince 
masale vers le 

bout des doigts et 
CRE UH 
ETM ea ule lm (cy 
FEU 


. Maintenir fermenent 


le respirateur contre 
le visage, pince nasale par 
dessus le nez. 


. Etirer et passer le bande 


élastique supérieure par 
CCST ER CLCM TT Nel) 
dessus des oreilles. 
Etirer at passer la bande 
inférieure jusqu’en 
dessous des oreilles. 


. APaide des 2 mains, 


lm ew sre) 
métallique pour qu’elle 
prenne la forme du nez. 
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a) Couvrir le respirateur 
avec vos 2 mains, 
en prenant soins 
Cea seta 
ORCA CEC Hiri s 
ier vere eth 
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la mano con la parte que 
cubre la nariz hacia los 
CCT Sea ET Ce ty 
los elasticos de adjuste 
cuelguen sueltos por 
debajo de su mano. 


2. Coloque el respirador 


firmemente contra su 
cara, con la parte que 
cubre su nariz a poyada 
contra su tabique nasal. 
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ame E-) 
la parte posterior y 
Rg mee erly: 
PERN ug 
MCU EM CMe erly) 
y ajustelo por debajo 

de sus orejas. 


4. Use ambas manos para 
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EVO TEE 
en la parte frontal del 
respirador, cuidando 
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